Taxum 06pa30M, OCHOBBIBAsICb Ha PE3YyJIbTATaX aHaJIM3a JICKCUKO-TPAMMATHYCCKUX 0COOEHHOCTEH TEKCTOB
TEXHUYSCKUX OIHCAHUI B PYCCKOM U AHTTTHACKOM SA3bIKax, MOXKHO HpHﬁTH K BBIBOAY, YTO COBPEMCHHbLIC HAYy4YHO-
TCXHUYCCKUEC TCKCTbI, HUX JICKCHMYCCKHUEC U TI'PaAMMATHUYCCKUC OCOOEHHOCTH B 3THX ABYX A3bIKaX OYCHBbL CXOXKHU.
O‘IGBI/II[HO, 9TO CBA3aHO C TEM, YTO OTCUCCTBCHHAS HayKa U TCXHHUKA MOABCPTaAtOTCA CUJIbHOMY BJIMSAHUIO CO CTOPOHBI
HWHOCTPAHHBIX I/IHHOBaHI/Iﬁ A TEXHOJOTHH. BCJ'IG,HCTBI/IG pa3BUTHA HAYKUM W TCEXHUKH, a TAKKC TCCHOI'O
MCKAYHAPOAHOI'O COTPYAHHUYCCTBA HC TOJBKO COACPIKAHUC, HO CTPYKTYPHO-TPAMMATUYCCKUC U JICKCUYCCKUC
OCOOCHHOCTH OTEYECTBEHHOH TEXHUYECKOM JAOKYMCHTALlMKM NPCTCPIICBAIOT CYHICCTBCHHBIC HW3MCHCHUA U
HpI/IO6p€TaIOT BCE 6OJ'H>HIyIO CXOKECTh C AHTJIOA3BIYHBIMHU HAYYHO-TCXHUYICCKUMU TCKCTAMMU.
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LEXICAL AND GRAMMATICAL FEATURES OF TECHNICAL DOCUMENTATION
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The article deals with the research of the main lexical and grammatical features of technical documentation on example
of Russian and English datasheets. The relevance of this research is determined by the rapid development of science and technol-
ogy, which leads to the continuous change of modern scientific and technical texts. As the title implies the article describes such
lexical features as terms, specific vocabulary, abbreviation and international vocabulary. Among the grammatical features of tech-
nical documentation abstractness of presentation (nominalization), the present tense, passive voice and gerunds were studied.
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META®OPUYECKOE MOJEJIMPOBAHUE
B TEOJIOTHYECKOMW TEPMHUHOJIOT 1A

Cratpsi MOCBAIIEHA OMHCAHHUIO CIENU(PHUKNA METa(hOPUIECKOH KOHLENTYaJH3alUH TEOJOTHYECKOH TepMUHOJIOTHH B
PYCCKOM M aHIJIOSI3BIYHOM HAy9IHO-TEXHHUECKOM JHCKypce. B pesynabraTe mpoBeEHHOTO HAa OCHOBE KOHIENTYAIBHOTO aHAIN3a
HCCIIeIOBAHNS BBISBIICHBI JISKAI[E B OCHOBE TEPMUHOJIOTMYECKHX HAUMEHOBAHUH IO T'€OJIOTHH OCHOBHBIE MeTa()OpHIECKHE
MOJIENH, CO3aHa NX KJIACCH(UKALS, ONpeIeIeHO o0Iee 1 pa3iInIHOe B NX PEMPE3CHTALNH B COOCTaBIISIEMBIX S3bIKaX.

Kniwoueevie cnoea. xonyenmyanvhas memagopa, memagopuueckas mooenb, KOSHUMUGHAS IUH2GUCTUKA, cpepa-
UCMOYHUK, chepa-muuiets.

OHHI/IM N3 aKTYyaJIbHBIX BOIIPOCOB COBpeMGHHOﬁ JIMHI'BUCTUKU ABJIICTCA BOIIPOC O BAPUATUBHOCTU A3BIKOBBIX
CpCACTB, NPEACTABJICHHBIX B PA3JIMYHBIX THIIAX JUCKYPCA, B TOM YHUCJIC B HAYYHOM. OHHI/IM N3 HAMMCHEC U3 YUCHHBIX
HpOSIBJ'IeHI/Iﬁ BApUATUBHOCTU B HAYYHO-TCXHUYCCKOM TCKCTC ABJIACTCA MeTa(bopa. I'eomorus xak KOMMYHUKATHBHOC
MMPOCTPAHCTBO (I/I HaCTb  COOTBETCTBYIOLICTO HWHCTUTYHUOHAJIBLHOT'O ,HI/ICKypca) npeaAcTaBJICHA OOJIBIIOMN
COBOKYITHOCTBIO TCKCTOB pa3H0171 )KaHpOBOﬁ MNPpUHAAIIC)KHOCTH, JICKCUKAJIN30BaHa B OTPOMHOM KOJIUYCCTBE CHOBapCﬁ
Pa3HbIX THUIIOB, WHTCPHPCTUPYIOIUX T'COJIOTHMYCCKUC MOHATHA Ha OCHOBC KapTUHbBI MHpA TCX A3bIKOB, KOTOPBIM
MPpUHAJICIKUT BOKa6yJIﬂp. HOCJ’IGI[HCC, B CBOIO O0Y€PC/b, BbI3bIBACT PACXOXKIACHUC B MHTCPIPETALIMU OAHOTO U TOT'O
JK€ TCpMHHA, BOIIPOCHI, CBA3AHHBIC C €0 NMOHHUMAHWEM W NEPEBOIOM. HaCTOHHICe HCCIICAOBAHNUC HAITPABJICHO Ha

46


http://tdocs.su/9538
mailto:naza_reborn@mail.ru
mailto:naza_reborn@mail.ru

orucanue crenu@uK MeTadopuiecKOd KOHIENTYaIH3alud B T'EOJIOTHYECKOH TEPMHHOIOTHH PYCCKOTO H
AHIJIMHCKOTO SI3bIKOB, 3HAHUE KOTOPOH MO3BOJIMT U30€XKaTh MPOOJIeM MEXKYIbTYPHONH KOMMYHHKALAH.

[Tpn ananu3e maTeprana B KadecTBe 0Aa30BOIM TEOpPHUHM OBLT MCIIONH30BAaH KOTHUTHUBHBIM MOAXOJ B M3y4CHUH
KOHLIENITyaIbHBIX MeTadop, npeacTaBieHHb B padorax k. Jlakodda u M. IxoHcona. MHOXKECTBO MHTEPECHBIX
HCCIIEJOBAaHUN CIIOCOOCTBOBAJIO CTAHOBJICHHIO KOTHUTHBHOI'O MOAXOJa K Meradope, HO HMEHHO B KHHIE
k. Jlakopda u M. JlxoHcona «Meradopbl, KoTopbiMu MbI kuBeM» [1] Gbuta paspaborana KOHIENTYalbHAsI
Teopusi, KOTOpas TIpHBHECIa CHCTEMHOCTh B oOIMcaHue Meradopbl Kak KOTHUTUBHOTO MeEXaHW3Ma U
MIPOJIEMOHCTPUPOBaIa OOJBIIOHN MOTEHIINAN IPUMEHEHHS TEOPHH Ha MPAKTHKE.

B nienTpe BHIMaHMS KOTHUTHBHOW JIMHTBUCTHKHY — POJIb OOPA3HOCTH B KapTHHE MUpa. B kadecTBe omHOTO M3
OCHOBHBIX KOTHUTHBHBIX MEXaHHW3MOB KOHIIENTYalH3alliy NEHCTBUTEIBHOCTH 3JIeCh paccMaTpuBaeTcs Meradopa,
obrajaromas MHUPOMOJENHUPYIOIMM OTEHIIMAJIOM, KOTOPBIM BBIpaXKaeTcs B (OPMHUPOBAHMHM IEITOCTHBIX
(parMeHTOB KapTHHBl MHpA, MPEACTaBICHUSI 00 OOBEKTaxX [eHCTBUTENBHOCTH, a TakkKe YyJacTBYIOIIas B
TEpPMHUHOOOPA30BAHUH.

KoranTuBHBIN MOIX O/ peAIoNaraeT BhIIEICHNE IBYX KOMIIOHEHTOB B CTPYKTYpe MeTaOpHIeCKON MOJIEIN |
HNOHATUHHOM (WM KOHLENTYalbHOM) obnacty 1ein neperoca (chepa-MHIIeHb) U MOHATHWHON 0GIACTH MCTOYHUKE
(cepa-ucTounmK), a TakKe OCHOBBI MeTadopudeckoro ciapura. [loHsaruiiHas chepa MOKET MOAPA3ICISATHCA Ha
cybctepsr (MeHee KpymHble TeMaTudeckue obbemuHeHns MeTadop). Ocoboe BHUMaHKE YACIISTCS PEIPE3CHTAUSIM
o0enx TOHATHHHBIX obOjacTed B s3bIke. B OoibIIMHCTBE citydaeB Uil MeTadOpPUYECKHMX 3HAYEHHWH CIIOB
MOTHBHPYIOIIMM  SIBJISIETCS. MCXOAHOE TMpsMOE 3HaYeHHe, HO BO3MOXKHO 00pa3oBaHHE IEPEHOCHOT O
MeTa(OpUIECKOro 3HAUYCHUS! OT TPON3BOJHO-HOMHUHATHBHOTO 3HAUYEHHMS, MOSBHUBIIETOCS BCIIEICTBUE CYKCHHS HIIH
pacimpeHus 3HaueHUs.

B naHHOM WHCCIIeIOBaHMM METOJOM CIUTOUTHOW BBIOOPKH OBUIO BBIIEICHO 78 PYCCKMX M aHIIIMHCKHX
MeTaOpHIECKUX TEPMUHOB  (OMHOCIOBHBIX W  MHOTOCIOBHBIX). VICTOYHHMKOM MaTrepuana  IOCTY:KHIH
TEPMHUHOJIOTHYECKHE coBapu reonorun [2; 3], Tarke npu KiaccupUKamiuyu Mbl ONUPAaeMcsi Ha JaHHbIe TONKOBBIX
CIIOBapeii pyCCKOro M aHIIMICKOTO s361K0B [4; 5].

B pesynpTare ananmm3a BBIBICHHBIX MeTaop OBUIM BBIAETICHBI CIENyIONME 0a30Bble KOHIENTYaJIbHBIC
cepbI-NCTOUHHKH.

1) anTpomomopdubie (BHEWIHHI OOIUK YENOBEKa, BHYTPCHHEE CTPOCHHE, (PU3MOJIOTHYECKUE MPOLECCHl U
MEHTAaJIbHBIE XapaKTepucTHKH). VX nomst cocraBisieT 32 % st anruiickux Meragop u 36 % 171s pyceKux;

2) apredakTHble (3maHUSI — CTPOCHUS, GOpMa U THI CTPOCHHS, YaCTH OAEK/BI, IPSAMETHI ObITa, TPOLYKTHI
muranus). Vx mons cocrasisier 29 % uist aurmuiickux Metadop u 32 % 17 pyCcCKuX;

3) aHMManMoHHBIE (BHEIHUI OOJIMK KMBOTHOTO MM pacteHust). Mx mois cocrasisier 13 % st aHrmmaiickux
metadop u 20 % 115t pycCeKuX.

B kauecTBe MpHUMeEpOB TMpHBEIEM HEKOTOpbIe Meradoprueckue Monenn (MM) pyccKOro W aHTITHICKOTO
SI3BIKOB.

MM «mnopoaa, JaHAIWAPT — OPraHbl, YACTH YeJ0BEYEeCKOro Tesaa»

I'yba — M3 (MetadoprdHOe 3Ha4UEHUE) «B reOMOP(OIOrHHU 3aIMBBI MOPEH U 03€p, YaCTO BAAIOLINECS B CYILY
B OOJI. YCTBCB PEK, BIAIAIONMIMX B MOps ¢ mpuinBamu»; H3 (HOMHHATHBHOE 3HAUYCHHE) KKaXIas M3 IBYX KOXKHO-
MYCKYJIbHBIX ITOJBIDKHBIX CKIIAIOK, 00pa3yIomux Kpas pra».

bposka — M3 «mepern6 ckioHa, oOpa3yrommii BepxHHH Kpail Kakoi-nmmbo ¢opmel, H3 «ayroobpasnas
MOJIOCKA BOJIOC HAJl INIa3HOM BIIAJUHOM.

Facies — MM (metaphorical meaning): «The characteristics of a rock mass that reflect its depositional envi-
ronment»; NM (nominative meaning): «the front of the head».

Vein - MM: «A fracture that has been filled with mineral material»; NM: «a tube that carries blood».

MM «mnopoaa, JanaAma@T — YacTH, BUJ OdeKIbI»

eotinukosutii w08 — M3 «BUIMMEIH CIIe]] IIOBEPXHOCTH CPACTaHUS JBYX MHIUBUIOB aBOitHHKa»; H3 «1lloB —
MECTO COETMHEHHS CIIUTHIX KYCKOB TKaHH, KOKH U T. IL.

Kenesnaa wnana — M3 «BepxHsS OKHCICHHAS 9acTh CyIbOUAHBIX»; H3 «My»XCKOW WiH )KCHCKUH TOJIOBHOM
yoop».

Collar — MM «a coupling device used to join two lengths of pipe»; NM «the part around the neck of a piece
of clothing».

Hard cap — MM «upper layer of a low-power solid bauxite deposits»; NM «a soft flat hat that has a curved
part sticking out at the front».

MM «ianamadt — nocyaa»

banka — M3 «OTnenbHO pacrolOX€HHash Melb, 00pa30oBaHHAs PE3KMM MECTHBIM IMOJHATHEM aHa», H3
«CTEKIISTHHBIN WM METAIUTMIECKUHA COCY, OOBIYHO IIMITHHAPHUIECKOH (POPMBI».

Jleonukogvie komavt — M3 «yriayOnaeHUs B JIOXKE JIEAHUKA C BEPTUKAIBHBIMHA CTEHKAMH M BOTHYTBIM JTHOMY;
H3 «meranmuueckuii cocyn okpyrioi GOpMBI ISl BAPKH MHIIN WK KAISTYCHUS BOABD».

Kettle — MM «a depression formed in glacial deposits»; NM «a container for boiling water».

Tableland — MM «an area of elevated land with a nearly level surface»; NM «a piece of furniture with a flat
top supported by legs».

MM «mnopoaa, JaHaAmaQT — ;KMBOTHOE, €r0 YacTh»
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Xsocm yzonvrozo nnacma — M3 «pa3pylleHHas B pe3yabTaTe BEIBETPUBAHUS YU YacTh YrOJIbHOIO ILIACTA Y
BbIXOAa €ro Ha HOBerHOCTB; H3 «TMPUAATOK HA 3aJHEM KOHIIC TCJIda JKUBOTHOI'O WJIN CYKCHHAA 3adHAA 4aCTbhb TCiIa
JKHUBOTHOI'O».

bapanuii 106 — M3 «B reomornu Oyrop, CIOXKEHHBIM IUIOTHBIMHM IUIACTaMM, CIVIAKEHHBIMH H
OTIIOJIMPOBAHHBIMU JICAHUKOM. CxJioH €ro, 06paHI€HHLII>i B CTOPOHY JICAHUKA, — HOJ'IOFI/If/i, HpOTHBOHOHO)KHBIP'I -
00BIYHO KpYTOﬁ>); H3 «BCPXHAA HaATJIa3HAA YaCThb JIMIA YCJIOBCKA WJIM MOPAbI )KUBOTHOT'0O».

Cat gold — MM «volcanic mineral comprising iron and sulfur compounds»; NM «a small animal with fur,
four legs and a tail that is kept as a pet».

Horse MM - «any block of rock completely separated from the surrounding rock»; NM - «a large animal
with four legs, which people ride or use to pull heavy things».

Taxkum 06pa30M, HauOOJIbIlIee KOJMYECTBO BEIIBIEHHBIX HaMH MeTa(bOp B AHTJHHCKOM U PyCCKOM
TCOJIOTMYCCKOM HAYYHOM JHCKYpCE 06pa3y10Tc91 10 06pa3y n HOI[O6I/IIO YCJIOBCKaA, apTe(l)aKTOB (OIIG)KIILI,
HOCTPO¥iKY / 3MaHMs) W KUBOTHOrO. B GONBIIMHCTBE CiydaeB MeTadOpHYecKHe MOJIETd OCHOBaHbI Ha Oase
MIPU3HAKOB BHEIIHETO BHAA, (OPMBI, PACIIOIOXKEHHS, pa3Mepa, COCTOSHWS. Tak, HalpuMmep, B aHTPOIOMOPQHBIX
MeTa(l)OpI/I‘IGCKI/IX MOACIIX 3aUMCTBOBAHbI ITPU3HAKH YCJIOBCKA CO CBOMCTBEHHBIMH E€MY COCTOSIHUSIMU U IIpoHeccaMu
pa3BUTHs, ¢ BHEITHUMH YepTaMH M BHYTPEHHUM cTpoeHueM. 13 cdepsl apTehakToB 3aMMCTBOBAHBI 00pa3bl 3AaHHH,
npeaMeToB ObITa, KyXOHHOW yTBapW M T. 1. B cdepe-Muinenn game Bcero MHTEPHPETHPYIOTCS Pa3JNYHBIC BUJIBI
nopox, ¢opmbl manmmadTa U penbeda. [IpoBens cCpaBHUTENbHBIA aHAIN3 PYCCKUX W AHMIMHCKHX MeTadop Mo
Cq)epe—I/ICTOIIHI/IKy, MBI O€J1a€M BBIBOA O TOM, 4YTO B OCHOBC MeTa(bOpI/I‘leCKOFO MOJCIMPOBAHUA JIC)KAT CXOKUC
KOTHUTHUBHBIC MMPOHECChI, KOHUCITYAJIbHBIC MOHATHUA WU IMPCACTABJICHUA O MHUPC. Taxkum 06pa30M, MeTa(l)opa, KakK
(beHOMeH CO3HAHUA, TPOABJIACTCA HE TOJIBKO B SI3bIKC, HO U B MBIIIIJICHUU, U B ,HeﬁCTBHH.

Cnucox ucnonb308aHHbIX UCMOYHUKOB

1. Jlakodd Dx., Jxorcon M. Meradopst, koropsivu Mbl skuBeM // Teopust metadopsr: Coopruk. — M., 1990. — C. 387-415.

2. Kpumrodosud A. H. T'eonmoruueckuii cinoBaps. — M., 1955. — 851 c.

3. Kurniawan A., Jasmine A. P., Mc. Kenzie J. General Dictionary of Geology. — Environmental Geographic Student Associa-
tion. — 2009. - 60 p.

4. TonkoBslii anri. ciosaps Cambridge Dictionaries Online // URL: http://dictionary.cambridge.org/dictionary/.

5. CrnoBapb pycckoro si3bika: B 4-x T. / mox pex. A. I1. EBrenpeBoit. — M.: Pycckuii s3pik. — 1999. — T. 1-4,

HayuHsbili pykogooumens A. H. CepebpeHHUKO8a, KaHO. ¢hunon. HayK, doueHm TI1Y

Kyxcenok 10. A., cryaeHT
HauunonanbHblii uccaenoBaTebekuii ToMekuil moJinTexHu4eckuii yHMBepcHTET
E-mail: julia.kuksenok@ya.ru

Kuksenok Y. A.
METAPHORICAL MODELLING IN GEOLOGICAL TERMINOLOGY

This article aims at describing the specifics of metaphorical conceptualization in geological terminology in Russian and
English scientific and technical discourse. As a result of the conceptual analysis there were revealed the basic metaphorical mod-
els, underlying in terminological items of geology, created their classification, defined similarities and differences in their repre-
sentation in the compared languages.
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Bynzaxosa H. O.

«MAIIIMHA» B PYCCKOM U AHTJIMMCKON KAPTUHAX MUPA:
OCOBEHHOCTH CJIOTOBOM OPTAHU3ALINU

B craTthe paccmarpuBaercs CI0TOBask OpraHU3alMs KOHIENTAa «MAIllMHA» B paMKaX Hay4yHOro AMCKypCa Ha MaTepuaie
aHIJIO- W PYCCKOSI3BIYHBIX TEKCTOB 00 MCKYCCTBEHHOM HHTEIIIEKTE. AKTYaJbHOCTh PaOOTHI OOYCIIOBICHA HMHTEPECOM TEOPUH
MEXXKYJIbTYPHOH KOMMYHUKAIlMM M COBPEMEHHOHM JIMHIBHCTHKM K MpOIEccaM KOAMPOBAHUS CHEIU(PHISCKHX OCOOCHHOCTEH
HAIIMOHAJIBHOIO MEHTANUTETa B EIUMHMLAX S3blIKa M UX COIOCTABUTECIBHOMY H3YYCHHIO, BBICOKOH LECHHOCTBIO CBEACHUIA,
MIOYIaeMBIX B XOJI€ CO3JJaHUsI HCKYCCTBEHHOTO pa3yma. B pesynprare mpoBeAeHHOro aHanu3a ObUIH BBISIBICHBI 0a30BEIE CIIOTHI,
Oraromaps KOTOPBIM aKTYIH3UPYETCsT KOHIENT «MAIIHHAY.

Knwueswie cnosa: KOoHYyenm, ciom, HAUBHAA KapmuHa Mupa, HayiHas KapmuHa mupa, Memad)opa.
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